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T4T

Ordre du jour
19h00 тDébut de la réunion
ÅMot du Bourmestre
Å Introduction et procédure 

officielle

19h10 тPrésentation du 
projet éolien
Å Demandeurs
Å Contexte 
Å Avant-Projet
Å Présentation du contenu 
ĬќƨŰĲШEЮfЮEШƓċƖШSertius

Å Participation des pouvoirs 
locaux et participation 
citoyenne

20h00 тQuestions-réponses
21h00 тClôture de la séance

Tagesordnung
19h00 т Beginn
ÅGrußwort des Bürgermeisters
ÅEinführung und offizielle 

Prozedur

19h10 т Vorstellung des 
Windkraftprojekts
Å Antragsteller
Å Kontext
Å Vorprojekt
Å Präsentation des Inhalts 

einer UVP durch Sertius
Å Beteiligung der lokalen 

Behörden und 
Bürgerbeteiligung

20h00 т Fragen und Antworten
21h00 т Ende der Sitzung



ü Permettre au demandeur de présenter son 
ƓƖŸŢĲƣШĲƣШċƨШƓƨĤũŔĦШĬĲШƚќŔŰŉŸƖůĲƖ

ü ÂĲƖůĲƣƣƖĲШċƨШƓƨĤũŔĦШĬќĳůĲƣƣƖĲШƚĲƚШŸĤƚĲƖƻċƣŔŸŰƚШ
et suggestions

ü Proposer des alternatives techniques pouvant 
être raisonnablement envisagées par le 
demandeur

ü Identifier des points particuliers à étudier dans 
ũĲШĦċĬƖĲШĬĲШũќĳƣƨĬĲШĬќŔŰĦŔĬĲŰĦĲƚ

Objet de la réunion 
ĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰШƓƨĤũŔƕƨĲ

ü Dem Antragsteller die Möglichkeit geben, sein 
Projekt vorzustellen, und den Bürgern, sich zu 
informieren

ü Den Bürgern die Möglichkeit geben, ihre 
Anmerkungen und Vorschläge zu äußern

ü Technische Alternativen vorschlagen, die vom 
Antragsteller vernünftigerweise in Betracht 
gezogen werden können

ü Besondere Punkte identifizieren, die im Rahmen 
der Umweltverträglichkeitsprüfung untersucht 
werden sollen

Gegenstand der öffentlichen 
Inforveranstaltung



ÁSecrétariat der la réunion de ce jour : 
Commune de Saint-Vith

ÁDemandeurs : 
ÁT4T (SPI) : Thierry BODSON
Á9ŸƨƖċŰƣШĬќ ŔƖШаШ ĦőŔůШx  ]EÅ
ÁH.P. LINDEN : Udo LINDEN & 

Michael HUPPERTZ

Á7ƨƖĲċƨШĬќĳƣƨĬĲƚШаШSertius т Gilles 
DELFOSSE

ÁModérateur : André GOEBELS

Procédure officielle Offizielles Verfahren

ÁSekretariat der heutigen Versammlung : 
Gemeinde St. Vith

ÁAntragsteller : 
ÁT4T (SPI) : Thierry BODSON
Á9ŸƨƖċŰƣШĬќ ŔƖШаШ ĦőŔůШx  ]EÅ
ÁH.P. LINDEN : Udo LINDEN & 

Michael HUPPERTZ

ÁStudienbüro : Sertius т Gilles DELFOSSE

ÁModerator : André GOEBELS



Á Liste de présence

Á Rédaction d'un compte-rendu de la réunion 
par la commune => Partie intégrante de la 
demande de permis

Á Présentation de la réunion en allemand ou 
français avec traduction simultanée vers 
l'autre langue

Á Enregistrement de la soirée

ÅĲƣƖŸƨƻĲƖШũћĲŰƖĲŊŔƚƣƖĲůĲŰƣШƚƨƖШа

FR : https://www.courantdair.be/pestvith2/

Informations pratiques Praktische Informationen

Á Teilnehmerliste

Á Erstellung eines Protokolls der 
Versammlung durch die Gemeinde => 
Bestandteil des Genehmigungsantrages

ÁModeration der Versammlung in Deutsch 
oder Französisch mit Simultanübersetzung 
in die jeweils andere Sprache

Á Aufzeichnung des Abends

Aufzeichnung zu finden unter:

DE: https://www.courantdair.be/wpstvith2/

https://www.courantdair.be/pestvith2/
https://www.courantdair.be/wpstvith2/


Cadre

Objet de la demande : 
xќŔůƓũċŰƣċƣŔŸŰШĬĲШΟШĳŸũŔĲŰŰĲƚШĬќƨŰĲШőċƨƣĲƨƖШůċǂŔůċũĲШĬĲШΞΜΜШůЯШ
ĬќƨŰĲШĦċĤŔŰĲШĬĲШƣĶƣĲЯШĬĲШĦőĲůŔŰƚШĬќċĦĦĿƚЯШĬќċŔƖĲƚШĬĲШƣƖċƻċŔũШĲƣШũċШƓŸƚĲШ
de câbles électriques sur le territoire de la commune de Saint-Vith, 
dans le zoning Industriel de Saint-éŔƣőШΞЯШěШƓƖŸǂŔůŔƣĳШĬĲШũќċƨƣŸƖŸƨƣĲШ
E42.

Communes concernées :
Saint-éŔƣőШыĦŸůůƨŰĲШĬќŔůƓũċŰƣċƣŔŸŰьЯШ7ƨƖŊ-Reuland, Amblève et 
Vielsalm

Type de procédure :
ÂƖŸĦĳĬƨƖĲШĬĲШƓĲƖůŔƚШƨŰŔƕƨĲШĬĲШĦũċƚƚĲШΝЮШыÂĲƖůŔƚШĬќƨƖĤċŰŔƚůĲШĲƣШ
ƓĲƖůŔƚШĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣьШƓƖŸŢĲƣШĬĲШĦċƣĳŊŸƖŔĲШ7ШċƻĲĦШĳƣƨĬĲШĬќŔŰĦŔĬĲŰĦĲШ
ƚƨƖШũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣ

Autorités compétentes :
Service publique de Wallonie тfonctionnaire technique
Gouvernement de la Communauté germanophone - aménagement 
du territoire

Rahmen

Gegenstand der Anfrage:
Die Errichtung von drei Windkraftanlagen mit einer maximalen Höhe 
von 200 m, einer Kopfkabine, Zufahrtswegen, Arbeitsbereichen und 
die Verlegung von Stromkabeln auf dem Gebiet der Gemeinde St. Vith 
im Industriegebiet St. Vith 2 in der Nähe der Autobahn E42.

Betroffene  Gemeinden:
St. Vith (Gemeinde des Standorts), Burg-Reuland, Amel und Vielsalm

Type de procédure :
Verfahren für eine Globalgenehmigung der Klasse 1 
(Baugenehmigung und Umweltgenehmigung) Projekt der Kategorie B 
mit Umweltverträglichkeitsprüfung

Autorités compétentes :
Öffentlicher Dienst Wallonie тTechnischer Beamter 
Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft - Raumordnung



Á Questions et remarques en fin de présentation => 
retenues et traitées dans le cadre de l'EIE

Á Par écrit au collège communal de Saint-Vith:
Á Par courrier: Collège Communal de Saint-Vith, 

Rathausplatz 1 - 4780 Saint-Vith 
Á Par e-mail : bauamt@st.vith.be 

Á Avec une copie au coordinateur du projet:
Á 9ŸƨƖċŰƣШĬќ ŔƖЯШUnter den Linden 5/E/1 - 4750 

Elsenborn
Á Par e-mail : info@courantdair.be

!!! Pour que la lettre soit valable, elle doit comprendre le 
ŰŸůШĲƣШũќċĬƖĲƚƚĲШĬĲШũќĲǂƓĳĬŔƣĲƨƖШыҼШƚŔŊŰċƣƨƖĲШƓŸƨƖШƻĲƖƚŔŸŰШ
papier).

!!! Dans un délai de 15 jours à dater du jour de la tenue de 
ũċШƖĳƨŰŔŸŰШĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰШӀӂШΜΡоΜΟоΞΜΞΡ

Questions et remarques ?

Á Fragen und Anmerkungen im Anschluss an die 
Präsentation => werden im Rahmen der UVP 
berücksichtigt und bearbeitet

Á Schriftlich an das Gemeindekollegium von St. Vith:
Á Per Post: Gemeindekollegium St-Vith, 

Rathausplatz 1 - 4780 Saint-Vith
Á Per e-mail : bauamt@st.vith.be 

Á Mit Kopie an den Projektkoordinator:
Á 9ŸƨƖċŰƣШĬќ ŔƖЯШUnter den Linden 5/E/1 - 4750 

Elsenborn
Á Per e-mail : info@courantdair.be

!!! Damit das Schreiben gültig ist, müssen Name und 
Adresse des Absenders aufgeführt sein (+ Unterschrift für 
Papierversion)

!!! Innerhalb von 15 Tagen ab dem Tag der 
Informationsveranstaltung => 05.03.2025

Fragen und Anmerkungen?

mailto:info@courantdair.be
mailto:info@courantdair.be
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Antragsteller

Demandeurs



T4T

T4T SRL
(Energie-Filiale der SPI)
(Filiale énergie de SPI)



Agence de développement territorial 
pour la province de Liège

ü ΣΞШÂċƖĦƚШĬќ ĦƣŔƻŔƣĳƚШEĦŸŰŸůŔƕƨĲƚШыÂ EьШ

ü 56 Bâtiments 

ü Assainissement de sites industriels

ü 2 850 entreprises т 47 071 emplois 

ü ~ċŔƣƖŔƚĲШĬќ§ƨƻƖċŊĲШ?ĳũĳŊƨĳШы~§?ь

ü ĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣШĬќĲŰƣƖĲƓƖŔƚĲƚ

ü Etudes de localisation et gestion de bases 
de données territoriales

ü Le parc de Saint-Vith 2 - 53 entreprises т
+/- 340 emplois

Agentur für Territoriale Entwicklung
für die Provinz Lüttich

ü 62 Gewerbegebiete (PAE)

ü 56 Gebäude

ü Sanierung von Industriestandorten

ü 2.850 Unternehmen т47.071 Arbeitsplätze

ü Delegierte Projektleitung (DPL)

ü Betreuung von Unternehmen

ü Standortstudien und Verwaltung von 
Gebietsdatenbanken

ü Der Park Saint-Vith 2 т53 Unternehmen т
+/- 340 Arbeitsplätze



Erneuerbare Energien und Energie-Gemeinschaften

xĲƚШĳŰĲƖŊŔĲƚШƖĲŰŸƨƻĲũċĤũĲƚШĲƣШũĲƚШ9ŸůůƨŰċƨƣĳƚШĬќEŰĲƖŊŔĲ



SPI als Akteur im Kampf gegen die globale Erwärmung 
Ą Aktive Beteiligung an den Klimazielen 2030-2050

Ausbau erneuerbarer Energien (T4T) 

Entwicklung von Aktivitäten zum Teilen von Strom durch 
Energiegemeinschaften (kurze Wege)

Zwei 
Schwerpunkte

SPI acteur de la lutte contre le réchauffement climatique
Ą participer activement aux objectifs climatiques 2030-2050

Développement de sources de production renouvelable (T4T)

?ĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣШĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚШĬĲШƓċƖƣċŊĲШĬќĳũĲĦƣƖŔĦŔƣĳШċƨШƣƖċƻĲƖƚШĬĲШ
ĦŸůůƨŰċƨƣĳƚШĬќĳŰĲƖŊŔĲШыĦŔƖĦƨŔƣШĦŸƨƖƣШĬĲШũќĳũĲĦƣƖŔĦŔƣĳь

Deux axes 



Développement de 
sources de production 
renouvelable
ÅDéveloppement de projets éoliens optimums 
ĲŰШƣĲƖůĲƚШĬќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰШĬƨШƓŸƣĲŰƣŔĲũШƻĲŰƣĲƨǂШ
des PAE

o Villers 7 (2 éoliennes en production)
o Permis de 4 éoliennes sur les Hauts-

Sarts
o Projet de 6 éoliennes sur les Plénesses
o Projet de 4 (+1) éoliennes sur Amel

Å ůĳũŔŸƖĲƖШũќŔůċŊĲШĬĲƚШƓċƖĦƚШĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚШ
économiques et les rendre plus attractifs

ÅÅĳĬƨŔƖĲШũќŔůƓċĦƣШĦċƖĤŸŰĲШĬĲƚШÂ E

ÅApporter un approvisionnement en énergie verte 
locale aux entreprises locales

Ausbau erneuerbarer 
Energien
ÅEntwicklung von Windkraftprojekten, die 

hinsichtlich der Nutzung des Windpotenzials und 
des Territoriums optimal sind

o Villers 7 (2 WKA in Produktion)
o Genehmigung von 4 Windkraftanlagen 

auf den Hauts-Sarts
o Projekt mit 6 Windkraftanlagen auf den 

Plénesses
o Projekt mit 4 (+1) WKA in der Gemeinde 

Amel

ÅDas Image von Gewerbeparks verbessern und 
sie attraktiver machen

ÅReduzierung der CO2-Bilanz von Gewerbeparks

ÅVersorgung der lokalen Unternehmen mit lokaler 
grüner Energie



T4T

Projet éolien Saint-Vith 2 
Å ÅĳċũŔƚċƣŔŸŰШĬќƨŰШċƓƓĲũШěШůċŰŔŉĲƚƣċƣŔŸŰШ
ĬќŔŰƣĳƖĶƣШыůċŔШΞΜΞΠьШƓŸƨƖШĬĳƚŔŊŰĲƖШƨŰШ
partenaire développeur pour 
accompagner T4T

Å ?ĳƚŔŊŰċƣŔŸŰШĬĲШ9ŸƨƖċŰƣШĬќ ŔƖШÉ9-ES 
comme partenaire développeur

Windparkprojekt Saint-Vith IZ 2 
Å Durchführung eines Aufrufs zur 

Interessenbekundung (Mai 2024) zur 
Bestimmung eines Entwicklungspartners zur 
Unterstützung von T4T

Å Bezeichnung von Courant d'Air SC-ES als 
Entwicklungspartner



T4T



ÁEntstehung, Entwicklung / Création, développement

Å Gründung 2009 ςBeteiligung am Windpark Weismes Création en 2009 - Participation au parc éolien de Waimes

Å Bürger-Energie-Genossenschaft Coopératived'énergiecitoyenne

Å Gesellschaftszweck: Erneuerbare Energien, in BürgerhandObjet social : énergies renouvelables, aux mains des citoyens

Å Offene Genossenschaft, jederzeit für jeden zugänglich Coopérative ouverte, accessible à chacun à tout moment

Kennzahlen / Chiffresclés

Å Mitglieder / membres > 5.000

Å gezeichnetes Kapital / capitalsouscrit 6,3 Mioϵ 
Å Investitionen / investissements ca. 27 Mioϵ

Å Beschäftigung / emploi 8 (5,5 ETP) Elsenborn



Deutschsprachig

Germanophones

47%

Französischsprachig

Francophones

53%

> 5 000 Mitglieder / membres

ÁEntstehung, Entwicklung / Création, développement



Å Agréée Entreprise sociale

Å Reconnue par le Conseil National de la 

Coopération (CNC)

Å Label Finance solidaire: Label de 

ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ 

d'utilité sociale et/ou environnementale

Å Application des 7 principes coopératifs de 

ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ /ƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όL/!ύΥ

1. Autonomie et indépendance

2. Engagement versla communauté

3. Adhésion volontaire et ouverte à tous

4. Pouvoir démocratique exercé par les membres

5. Participationéconomiquedes membres

6. Education, formationet information

7. Coopérationentre lescoopératives

ÁLabel / Label

ÅAnerkannt als Sozialunternehmen  

ÅAnerkennung durch den Nationalen  Rat der 
Kooperation  (Conseil National de la 
Coopération)

ÅLabel Solidarische Finanzwirtschaft (Finance 
solidaire): Label für Finanzierungen von 
Aktivitäten, die einen sozialen und/oder 
ökologischen Nutzen generieren

ÅAnwendung der 7 genossenschaftlichen 
Prinzipien der internationalen 
genossenschaftlichen Allianz:

1. Autonomie und Unabhängigkeit
2. Vorsorge für die Gemeinschaft
3. Freiwillige und offene Mitgliedschaft
4. Demokratische Entscheidungsfindung durch

die Mitglieder
5. Wirtschaftliche Mitwirkung der Mitglieder
6. Ausbildung, Fortbildung und Information
7. Kooperation mit anderen Genossenschaften



ÁDachverbände / Fédérations



2024: 31.600MWh => +/- 9.000 Haushalte / ménages

Installierte Leistung

Puissanceinstallée

Windkraft / Eolien 16,56 MW
Photovoltaik / Solairephotovoltaïque0,900 MWc
Wasserkraft / Hydroélectricité 0,464 MW

ÁEntwicklung der Stromerzeugung / Évolution de la production d'électricité



ü Sensibilisierung und Information /  Sensibilisationet information

ü Hilfestellung für Gemeinden und Organisatione/ Facilitateurauxcommuneset organisations

ü Initiativen zugunsten der Allgemeinheit / Initiatives en faveur de la collectivité

Å Animation

ZERO-Watt in Primarschulen

Å Animation

ZERO-Watt danslesécolesprimaires

Å Info-Kampagnen

- LED

- PV für alle

Å CampagnesŘΨƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

- LED

- PV für alle

Å Geteilte Mobilität im 

ländlichen Raum

Å Mobilité partagée dans 

les zones rurales

Å Technische Beratung / 

Finanzierung von Projekten

Å Conseils techniques/ 

Financementde projets

ÁSoziale Zielsetzung/ Objetsocial 



ÁGenoss. Stromlieferant COCITER - Der kurze Energieweg

ÁFournisseurcoopératifCOCITER - Le circuit court de l'énergie



Å accessible à chacun à tout moment

Å ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘǎ όнрлϵύ 

-> pour financer les projets énergétiques de la 

coopérative

Å 1 associé - 1 voix

Å dividende : max 6%, en fonction du résultat 
όǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊŞŎƻƳǇǘŜ ƧǳǎǉǳϥŁ уллϵύ

Å assemblée générale fin avril

Å En cas de besoin plus important de moyens 

financiers -> campagnes spécifiques

ÁMitglied werden / Devenirmembre

=> courantdair.be

ÅFortlaufendund für jeden zugänglich

Å½ŜƛŎƘƴǳƴƎ Ǿƻƴ !ƴǘŜƛƭŜƴ όнрлϵύ 

-> zur Finanzierung der Energieprojekte der 

Kooperative

Å1 Teilhaber - 1 Stimme 

ÅDividende : max6%, abhängig vom Resultat
όwǸŎƪŜǊǎǘŀǘǘǳƴƎ ŘŜǊ vǳŜƭƭŜƴǎǘŜǳŜǊ ōƛǎ уллϵύ

ÅGeneralversammlungEnde April

ÅBei erhöhtem Bedarf an finanziellen Mitteln -> 

spezifische Kampagnen



ÁNeue Mittelbeschaffungskampagne / Nouvelle campagnede levéede fonds



T4T





Entreprise familiale locale depuis 1920

Première génération / Création de 

l'entreprise de maçonnerie (1920) 

                        Heinrich Peter Linden (*1898 À1967)

Aujourd'hui : direction du groupe en 

troisième et quatrième génération.

Tous les collaborateurs essaient de s'engager 

au quotidien pour nos valeurs.

Innovation   -   Respect   -   Durabilité   -   
Qualité   -   Service 

Erste Generation / Gründung des 

Maurerunternehmens (1920)

Heinrich Peter Linden(*1898 À1967)

Heute : Leitung der Firmengruppe in dritter 

und vierter Generation.

Alle Mitarbeiter versuchen sich tagtäglich für 

unsere Werte einzusetzen.

Innovation - Respekt- Nachhaltigkeit -
Qualität  - Service

Ortständiges Familienunternehmen  seit 1920



Unsere heutigen Aktivitäten / Nos activités d'aujourd'hui

Bauunternehmung
Construction 
générale

Stahlbau 
Constructions 
métalliques

Betonfertigteilwerk
Eléments en béton

Software für den Bausektor
Software pour la 
construction



Unser Projekt Windrad / Notre projet dó®olienne

Construction d'une éolienne en vue
- dôatteindre la neutralit® carbone

- dôune ind®pendance ®nerg®tique

- de la création et du maintien d'emplois 

durables.

Historique
- Décision interne d'introduire une demande 

de construction d'une éolienne en raison de 

la possibilité urbanistique existante.

- Permis dôurbanisme et montage d'un m©t 

d'essai.

- Association de la SPI, de Courant d'Air et 

du groupe Linden dans un projet commun 

pour l'ensemble de la zone industrielle, 

conformément au nouveau décret de la 

Région wallonne en matière d'énergie 

éolienne.

Bau eines Windrades zwecks 
- Erreichung von Carbon-

Neutralität

- Energieunabhängigkeit

- Schaffung und Erhalt 

nachhaltiger Arbeitsplätze.

Historie
- Interne Entscheidung einen Antrag zu Bau 

eines Windrades zu stellen, da die 

urbanistische Möglichkeit besteht.

- Baugenehmigung und Montage eines 

Testmastes.

- Zusammenschluss von SPI, Courant dóAir

und der   Linden Gruppe zu einem 

gemeinsamen Projekt für die gesamte 

Industriezone gemäß dem neuen Dekret 

der Wallonischen Region in Sachen 

Windkraft.



T4T

Kontext

Contexte



Transition énergétique est en marche
=> remplacer les combustibles fossiles par du 
renouvelable pour :

Á lutter contre le réchauffement climatique
Á diminuer le prix des énergies
Á augmenter notre indépendance énergétique
Á couvrir nos besoins croissants en électricité
Á ƖĲŰŉŸƖĦĲƖШũќĳĦŸŰŸůŔĲШĬƨШƓċǃƚШыƖĳĬƨĦƣŔŸŰШĬĲƚШ

achats de combustibles fossiles et d'uranium)

Contribution importante de la production éolienne 

Ą §ĤŢĲĦƣŔŉƚШìċũũŸŰŔĲШěШũќőŸƖŔǍŸŰШΞΜΟΜШаШΣЮΞΜΜШ]ìőоċŰШ

Ą 2024 = 1.933 GWh soit (+/-) 1/3 de l'objectif 2030

Energiewende ist im Gange
=> Umstellung von fossilen Brennstoffen auf 
erneuerbare Energien um:
Á den Klimawandel zu bekämpfen
Á die Energiepreise zu senken
Á unsere Energieunabhängigkeit zu erhöhen
Á unseren wachsenden Strombedarf zu decken
Á die Wirtschaft des Landes zu stärken (Reduzierung 

des Einkaufs von fossilen Brennstoffen und Uran)

Bedeutender Beitrag der Windkraft 

Ą Ziele der Wallonie bis 2030 : 6.200 GWh/an 

Ą 2024 = 1.933 GWh d.h. (+/-) 1/3 des Ziels von 2030

Objectif 2050 = neutralité carbone !Ziel 2050 = CO2-Neutralität !

Anteil Erneuerbare Energien am Gesamtenergieverbrauch
Ziele 2030

Europa 23% (2022) 42,50%
Belgien 14,6% (2023) 21,70%

Wallonie 14,1% (2020) 29,00%
Deutschsprachige Gem. 24,6 % (2020) 29% / 42,5%
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Vorprojekt

Avant-projet



Lokalisierung/ Localisation

ÅAuf dem Gebiet der 
Gemeinde St. Vith
Sur la commune de Saint-
Vith

ÅIndustriezone2 St. Vith 
Parc ĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚ
économiques 2 de Saint-Vith

ÅIn der Näheder E42
À proximité de la E42



Ober-Emmels

Nieder-Emmels

Hünningen

Sankt-Vith

Rodt

Hinderhausen

Neundorf

Crombach

Wallerode

Wiesenbach

Sektorenplan/ Plan de secteur



Untersuchtes Vorprojekt / Avant-projet à l'étude:

Å Anzahl Windkraftanlagen
 ŸůĤƖĲШĬќĳŸũŔĲŰŰĲƚШаШ 3

Å Gesamthöhe 
Hauteur totale :   max 200 m 

Å Leistung pro Windrad 
Puissance par éolienne :  4,5 - 6,2 MW

Å Geschätzte Produktion
Production estimée :  35 à 40 GWh/an

Å das entspricht / soit l'équivalent de :
ü dem Verbrauch von  10.000 bis 11.500  Haushalten (*3.500 kWh/Haushalt)

la consommation de 10.000 à 11.500  ménages (*3 500 kWh/ménage)

ü mindestens140.000.000 km mit dem Elektroauto (25 kWh/100 km)
au moins 140 000 000 km en voiture électrique (*25kWh/100km)

Å Eingespartes CO2: 12.500 bis 15.000 Tonnen pro Jahr
CO2 évité: 12.500 à 15.000 tonnes par an   

Projektstandort/ Implantation du projet



Referenz-
rahmen
Cadre de 
référence

Projekt
Projet

Wohn-
gebiet
Zone 
d'habitat

500m + ½ 
Gesamthöhe/ 
Hauteur totale
= 600m

640 m 
Windrad 2 / 
éolienne 2

Abgele-
gene 
Wohn-
häuser
Habita-
tions
isolées

400m 545 m 
Windrad 2 / 
éolienne 2

1

2

3

Abstand von Wohngebieten und abgelegenen Wohnhäusern
Distance des Zones d'habitat et habitations isolées



Entfernung von Waldgebieten und Natura 2000
Distance des zones forestières et Natura 2000

1

2

3

Projekt
Projet

Wald-gebiet
Zone 
forestière

100 m Windrad 3 / 
éolienne 3

Natura 
2000-
Gebiet
Zone Natura 
2000

215 m Windrad 2 / 
éolienne 2



1

2

3

Referenz-
rahmen
Cadre de 
référence

Projekt
Projet

Auto-
bahn
Auto-
route

Gesamthöhe
Windkraftanla
ge= 200 m
Hauteur totale
éolienne =
200 m

200 m 
Windrad 1 / 
éolienne 1

Entfernung zur Autobahn
Distance de l'autoroute



Yvoir

Ciney

Welkenraedt

Dison

Herve

Limbourg

02 / 
2025 2025/2026 S1 - 2026

Vorab-
Infoversammlung
Réunion publique 

préalable
18/02/2025

Umweltverträglichkeitsprü
fung

EƣƨĬĲƚШĬќŔŰĦŔĬĲŰĦĲƚШƚƨƖШ
ũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣ

Befragung 
Consultation

15 Tage / 15 jours 
=> 05/03/25

Antrag auf 
Globalgenehmigung
Demande de permis 

unique

Öffentliche 
Befragung

Enquête publique
30 Tage / 30 jours

2027- 2057

Bau und Betrieb
Construction et 

exploitation

Les étapes du Projet
Zeitschiene
Ligne du temps
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Beteiligung der lokalen 
Behörden und 
Bürgerbeteiligung

Participation des pouvoirs 
locaux et participation 
citoyenne



Ą Décret du 29 octobre 2024 modifiant le décret du 11 
ůċƖƚШΝΦΦΦШƖĲũċƣŔŉШċƨШƓĲƖůŔƚШĬќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣШыƓƨĤũŔĳШ
au MB le 22/10/2024) : 

- §ƖŊċŰŔƚĲƖШƨŰШċƓƓĲũШěШůċŰŔŉĲƚƣċƣŔŸŰШĬќŔŰƣĳƖĶƣШěШ
destination de citoyens

- §ƖŊċŰŔƚĲƖШƨŰШċƓƓĲũШěШůċŰŔŉĲƚƣċƣŔŸŰШĬќŔŰƣĳƖĶƣШěШ
destination des pouvoirs locaux

ƓƓĲũШěШůċŰŔŉĲƚƣċƣŔŸŰШĬќŔŰƣĳƖĶƣШěШĬĲƚƣŔŰċƣŔŸŰШĬĲƚШ
pouvoirs locaux
- Adressé aux 4 Communes concernées: Saint-vith, 

Vielsalm, Amel, Burg-Reuland
- Courrier de sollicitation adressé par recommandé 

avec AR en date du 30/01/2025
- Retour des pouvoirs locaux: Saint-Vith et Vielsalm 

confirment leur intérêt
 
Participation des citoyens
ƚƚƨƖĳШŊƖēĦĲШěШũċШƓċƖƣŔĦŔƓċƣŔŸŰШĬĲШ9ŸƨƖċŰƣШĬќ ŔƖ

- FŸũŔĲŰŰĲШĬĲШũќĲŰƣƖĲƓƖŔƚĲШxŔŰĬĲŰШаШΞΡӖ
- 2 autres éoliennes : 37,5 - 50 % (selon la 

participation des communes) 

Ą Dekret vom 29. Oktober 2024 zur Änderung des 
Dekrets vom 11. März 1999 über die 
Umweltgenehmigung (veröffentlicht im MB am 
22.10.24):

- Organisation eines Aufrufs zur Interessenbekundung 
für Bürgerinnen und Bürger

- Organisation eines Aufrufs zur Interessenbekundung 
für lokale Behörden

Aufruf zur Interessenbekundung für lokale Behörden
- An die vier betroffenen Gemeinden: St. Vith, Vielsalm, 

Amel, Burg-Reuland
- Aufforderungsschreiben per Einschreiben mit 

Empfangsbestätigung  vom 30.01.2025
- Rückmeldung der Gemeinden: St-Vith und Vielsalm 

haben ihr Interesse bestätigt
 
Beteiligung  der Bürger
ÉŔĦőĲƖШŊĲƚƣĲũũƣШĬƨƖĦőШĬŔĲШ7ĲƣĲŔũŔŊƨŰŊШƻŸŰШ9ŸƨƖċŰƣШĬћ ŔƖ

- Windkraftanlage Firma Linden: 25 %
- 2 andere Windkraftanlagen: 37,5 - 50 % (je nach 

Beteiligung der Gemeinden)
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Präsentation des Inhalts der 
Umweltverträglichkeitsprüfung

Présentation du contenu de 
ũќĳƣƨĬĲШĬќŔŰĦŔĬĲŰĦĲƚ



Projet éolien à Saint-Vith

www.sertius.be


